
 

 

English for Study in Australia 
កម្មវធីិភាសាអង់គ្លេសសម្រាប់ការសិក្សាគ្ៅម្របគ្េសអូស្ត្សាា លី 
 

LESSON 12 – Getting around 

មម្ម ៀនទី១២ ៖ កា មធវើដំម ើ  ពីក្សន្លេងមួយគ្ៅមួយ 
 

 
STUDY NOTES 

ឯកសា ជំនួយមម្ម ៀន 
 

តួអងគ 
Rocky:        

 ៉ុកឃី ៖      ជានិស្សិតប មទស្ ម ើយម្ករបមទស្អូស្រ្សាា លីជាមលើកទី១។ 
John:          

ចន ៖        ជានិស្សិតដដលបានមៅរបមទស្អូស្រ្សាា លីជាង១ឆ្នន ំម្កម ើយ។ 
Carmel:      

ខាម៉្ល ៖  ជាម្តា យរគសួា ជនជាតិអូស្រ្សាា លី ដដល ៉ុកឃី និងចនសាន ក់មៅជាមួ្យ។ 
 

សាច់ម ឿង 
 ៉ុកឃី រតឡប់ម្កដល់ផទះយឺត មរោះគាត់ខកមជើងឡានរកុងចុងមរកាយ។  ៉ុកឃី និយាយជាមួ្យចនអំពីបញ្ហា ដដល បូ
មគចង់ទិញឡានជិះ ដតចនឲ្យមយាបល់ថា មគគួ ដតទិញកង់វញិ។ 
 
ព័ត៌ម្តន-វាកយស្ពទស្រម្តប់កា មបើកប  
មនះគឺជាបញ្ជ ីវាកយស្ពទទូមៅោក់ព័នធនឹងកា មបើកប មៅរបមទស្អូស្រ្សាា លី ដដលម្តននិយម្ន័យ និងកា ពនយល់បក
ស្រសាយ។ 
 

L plates 

(learner plates) 

របសិ្នមបើមោកអនកគ្បើក្សបរគ្ោយគ្ម្របើសាេ ក្សអក្សសរ L 
មោកអនកអាចមបើកប បានដតជាមួ្យអនកដដលកាន់
ប័ ណមបើកប អូស្រ្សាា លីមពញសិ្ទធិបុ៉មណណ ះ។ មោកអនក
រតូវដាក់បង្ហា ញអនកមបើកប ដទទមទៀតថាមោកអនកកំពុង
ម ៀនមបើកប  មដាយដាក់សាេ ក្ស L ជាផលូវកា មៅដផនកខាង
មុ្ខ និងដផនកខាងមរកាយឡាន។ 

Supervised driving and log 
book 

របសិ្នមបើមោកអនកម្តនអាយុមរកាម្ ២១ឆ្នន ំ កា ម ៀន
មបើកប  ថយនាមៅរបមទស្អូស្រ្សាា លី រតូវចំណយមពល
១២០មម៉្តង មដាយម្តនកា បង្ហា ត់រគប់រគងកនុងកា ម ៀន



 

 

មបើកប  និងកត់រាចូលមៅកនុងមស្ៀវមៅក្សកំ្សណត់ម្រាជា
ផលូវកា ។ 

P plates 

Probationary licence plates 

របសិ្នមបើមោកអនកមបើកប មដាយមរបើសាេ ក្ស “ P”  ម្តន
ន័យថាមោកអនកបានមធវើមតស្ាជាប់ជាសាា ព ម ើយ។ 
បុ៉ដនាមោកអនកមិ្នអាចមបើកប បន្ទទ ប់ពីទទួលទានមរគឿង
ស្រស្វងឹមឡើយ។ ជាធម្មា មោកអនករតូវគ្ម្របើសាេ ក្ស P 
ចំនួន៣ឆ្នន ំ។  

Full driver’s licence 

 

មរកាយមពលមោកអនកបញ្ច ប់ការគ្ម្របើម្រាស់ប័ ណមបើកប 
ដំណក់កាលសាកលបង ចួម ើយ មោកអនកនឹងបាន
កាន់ប័ ណមបើកប មពញសិ្ទធិ។ 

Blood alcohol levels របសិ្នមបើមោកអនកមបើកប មដាយគ្ម្របើសាេ ក្ស P មោកអនក
មិ្នអាចទទួលទានមរគឿងស្រស្វងឹបានជាដាច់ខាត។ មៅ
 ដឋវកិថូម ៀ ករមិ្តជាតិអាកុលមៅកនុងឈាម្គឺមិ្នរតូវ
មលើស្ពី  .05 ស្រម្តប់អនកមបើកប មពញសិ្ទធិ។ 

 

ភាសា-សំ្នួនមវាហា  និងឃ្លល របមយាគដដលម្តនន័យមិ្នធម្មា 
 

“You’re joking”  

“You’re kidding” 

អនកនិយាយមលងមស្ើចមទដឹង។ 

“You’re telling me!” ខញុំដឹងមតើ ម ើយខញុំក៏យល់ស្រស្បជាមួ្យអនកទំាងស្រស្ុងដដ ! 

(to) open a can of worms 

 

កា ចាប់មផាើម្អវីមួ្យដដលអាចមធវើឲ្យជាប់ជំោក់នឹង
បញ្ហា ជាមរចើន។ 

a piece of cake អវីមួ្យដដលង្ហយស្រស្ួលមធវើ។ 

“Oh, come on!” ខញុំមិ្នមជឿនូវអវីដដលអនកនិយាយរបាប់ខញុំមទ។ 

“A bike’s the go” កង់ក៏ជាគំនិតមួ្យលអដដ ។ 



 

 

(to) miss the bus ម្កមិ្នទាន់ឡានរកងុ។ 

(to) get used to (something) មធវើអវីមួ្យ  ូតទាល់ដតអនកថនឹកឬសាា ល់ចាស់្។ 

(to) take ages ចំណយមពលមវោយូ ។ 

 
 



 

 

EXERCISES 

លំហាត់ 
 

១. វាក្សយសពទសំខាល់  ៗ

 

សូមន្ឆក្សអតថល័យ លិងការបគ្ចេញសំគ្ឡងនលពាក្សយទំាងអស់គ្លះគ្ៅក្សនុងវចនាលុម្រក្សមរបស់គ្ោក្សអនក្ស ៖ 
 

bike cheap expensive 

ferry helmet parking 

petrol safe scooter 

sorry station stop 

 
 

២. ការហាត់គ្រៀលភាសា លំហាត់លំរ ូការគ្ វ្ើគ្តសាស្ទង់ក្សម្រមិតស្ម្តាភាពភាសាអង់គ្លេស 

 

គ្ ើមបីអាចចូលគ្រៀលក្សនុងវលគសិក្សាណាមួយគ្នាះ គ្ោក្សអនក្សម្រតូវម្របឡងគ្ ើមបីស្ទង់ករមិ្តស្ម្តាភាពភាសាអង់គ្លេសជាមុល
សិល។ សូមក្សត់ចំណំាថា ការន្ណនំាក្សនុងការគ្ វ្ើគ្តសា ជាេូគ្ៅ សរគ្សរជាភាសាអង់គ្លេស ( ូចខាងគ្ម្រកាម)។ 

 
 
Choose the word that best completes each sentence.  

ចូរគ្ម្រជើសពាក្សយន្ លស័ក្សាិសមបំផតុសម្រាបដ់ាកគ់្ៅកនុងចគ្នាេ ះពាក្សយនៃឃ្លេ ក្សនុងម្របអប់ខាងគ្ម្រកាម។ 

Cross one box for each number, eg:   

សូមលូសន្វវងក្សនុងម្របអប់មួយនលគ្លវលីមួយៗ។ ឧទាហរណ៍   

 
 

1.  Does this train stop ______________ Richmond? 

  at    on    onto        over   

 

2.   I’m sorry I’m late.  I _____________ the bus. 

  missing   miss    missed  left   

 

3.  Which tram will ____________ me to Carlton? 

  set    put     take     show   

 

4.  If you __________ the blood alcohol limit, you cannot legally drive. 

  exceed  excess     over   more  



 

 

 

5.  In Victoria, you must be 18 years __________ age to drive a car. 

 in    old     or  of   

 
 

៣. ឧបសលគក្សនុងការគ្ម្របើម្រាស់ភាសា 

   

ប ាុំ ពយញ្ជ នៈមៅមដើម្ោកយ ៖ សូមហាត់គ្រៀលពាក្សយលំាក្សថាទំាងគ្លះ គ្ោយបគ្ចេញសំគ្ឡងឲ្យាលឮៗ៖  
 

“Travel to Spotswood by tram and train.” 
 
 

៤. អាសយោា លអីុលគ្ ើ្ ណិតន្ លាលម្របគ្ោជល៍ 
 

ព័ត៌ាល ៖ 

ប័ ណមបើកប មៅ
កនុង ដឋមផសងៗទន
របមទស្អូស្រ្សាា លី 

Victoria 
http://www.vicroads.vic.gov.au/Home/Licensing/TypesOfLicences/CarProbationar
yLicence.htm 
 
N.S.W. http://www.rta.nsw.gov.au/licensing/index.html 
 
Queensland   http://www.transport.qld.gov.au/ 
 
South Australia   
http://www.transport.sa.gov.au/licences_certification/drivers/applying_for_learner
s.asp 
 
Tasmania 
http://www.service.tas.gov.au/LifeEvents/LifeEvents.asp?LifeEventID=00003741
&LifeEventTitle=Getting+a+driver's+licence 
 
Western Australia 
http://www.dpi.wa.gov.au/licensing/1210.asp 
 

ព័ត៌ម្តនស្ាីពី
ម្មធោបាយមធវើ
ដំម ើ  ាម្យាន
យនាសាធា  ៈ 

Melbourne:  http://www.metlinkmelbourne.com.au/ 

Sydney:  http://www.131500.info/realtime/default.asp 

Brisbane: http://www.translink.com.au/ 

Adelaide: http://www.adelaidemetro.com.au/ 

Perth:  http://www.transperth.wa.gov.au/ 

Hobart:  http://www.metrotas.com.au/ 

Darwin:              
http://www.dpi.nt.gov.au/whatwedo/transport/public/index.html 

Canberra: http://www.action.act.gov.au/ 
 

http://www.vicroads.vic.gov.au/Home/Licensing/TypesOfLicences/CarProbationaryLicence.htm
http://www.vicroads.vic.gov.au/Home/Licensing/TypesOfLicences/CarProbationaryLicence.htm
http://www.rta.nsw.gov.au/licensing/index.html
http://www.transport.qld.gov.au/
http://www.transport.sa.gov.au/licences_certification/drivers/applying_for_learners.asp
http://www.transport.sa.gov.au/licences_certification/drivers/applying_for_learners.asp
http://www.service.tas.gov.au/LifeEvents/LifeEvents.asp?LifeEventID=00003741&LifeEventTitle=Getting+a+driver's+licence
http://www.service.tas.gov.au/LifeEvents/LifeEvents.asp?LifeEventID=00003741&LifeEventTitle=Getting+a+driver's+licence
http://www.dpi.wa.gov.au/licensing/1210.asp
http://www.metlinkmelbourne.com.au/
http://www.131500.info/realtime/default.asp
http://www.translink.com.au/
http://www.adelaidemetro.com.au/
http://www.transperth.wa.gov.au/
http://www.metrotas.com.au/
http://www.dpi.nt.gov.au/whatwedo/transport/public/index.html
http://www.action.act.gov.au/


 

 

ឧទា   ៍ស្ាីពី
កា ផាកពិន័យកនុង
កា មរបើរបាស់្
ម្មធោបាយមធវើ
ដំម ើ  ាម្យាន
យនាសាធា  ៈ។ 

Victoria:  
tp://www.doi.vic.gov.au/DOI/Internet/transport.nsf/AllDocs/5AB5715FBF5BB9D0
CA256F1F00087DF2?OpenDocument 
 
 
NSW: http://www.cityrail.info/fares/fines.jsp 
 
WA:http://www.transperth.wa.gov.au/PassengerInfo/Infringements/tabid/124/Defa
ult.aspx 
  
 

ចាប់វន័ិយ
ស្រម្តប់កា មធវើ
ដំម ើ  មដាយកង់
មៅាម្ផលូវ 

http://www.bv.com.au/bikes-and-riding/10366/ 
 
http://www.bv.com.au/file/file/Road%20rules%20for%20cyclists_1.pdf 
 

 

 

ចមម្លើយលំហាត់ទី 2:  1) at    2) missed    3) take    4) exceed    5) of   

http://www.cityrail.info/fares/fines.jsp
http://www.transperth.wa.gov.au/PassengerInfo/Infringements/tabid/124/Default.aspx
http://www.transperth.wa.gov.au/PassengerInfo/Infringements/tabid/124/Default.aspx
http://www.transperth.wa.gov.au/PassengerInfo/Infringements/tabid/124/Default.aspx
http://www.bv.com.au/bikes-and-riding/10366/
http://www.bv.com.au/file/file/Road%20rules%20for%20cyclists_1.pdf

